
TH. SAUCIUC-SAVEAl~U şi 1\. RĂDULESCU 

INSCRIPTIA LUI HERENNIOS APOLLINARIOS DIN CALLA TIS • 

Descoperită întîmplător din anul 1957, interesanta inscripţie bilingvă 
de la Callatis 1 a rămas inedită deşi unele referiri au fost anticipate in 
literatura de specialitate românească 2 • 

ln luna martie 1957, exccutlndu-~e unele lucrări de canalizarc la 
Mangalia, în dreptul liceului din localitate, pe sLr. Mihai Viteazul, s-a gă­
sit un sarcofag din blocuri ele piatră calcaroasă (blochctelc legate cu mor­
tar gălbui). Dimensiunile acestui sarcofag sînt: 2,20 m lungime, 1,70 m 
lăţime şi 1,55 m înălţime. Era distrus în cea mai mare parte şi conţinulul 
jefuit din vechime, astfel încît nu s-a mai putut recupera nimic din el. 
Intrarea în sarcofag era barată de o placă de marmură cu inscripţie ·­
cea pe care o examinăm (fig. 1) -· <.'U dimensiunile : 1,720 m X 0,715 m 
X 0,135 m ; are a2 de rînduri. 

Deşi spartă în partea superioară, l<'spcdea îşi păstrează încă, în 
bună măsură ornamentele. Unele mki avarii există şi în cîmpul inscrip­
ţici, dar acestea nu-i afectează scrierea 3. Din cîmpul reliefului a rămas 
ogiva semirotundă, cu chenar dublu -profilat identic celui care înconjură 
dmpul inscripţiei. În mijlocul arcadei cxisLa un spaţiu destinat poate 
cioplirii unui ornament în relief - probabil a unui bust - operaţie, 
după .cîte se pare, abandonată . în colţui superior din stînga sînt încă vi­
:t.ibile resturile decorului vegetal al acroterelor. 

Pc chenarul care separă ogiva de registrul inscripţici, spre stînga, 
este săpată, izolat, litera A, de 2,il cm ; spre dreapta, ceva mai sus de 
chenar, se află grupul TIA, de 2 cm mărime. Rostul acestor patru litere, 
pe lîngă care in zadar am încercat să mai găsim şi altele pentru reconsli­
tuirca cuvîntului lK:r.Î,A]a·da sau ceva similar, ne rămîne obscur. 

Pe faţa netedă a lespezii, adîncită cu 5 cm faţă de cadru, se află o 
inscripţie , ale cărei prime trei r1nduri sînt latineşti, iru: restul de 29 

J Se află în Muzeul de arheologie din Constanta, inv. nr. 4. 
2 D. M. Pippidi. "in Dacia IV, N.S., Buc. 1960, p. 598 - în n~cenzia la IGB 

vol. II, ed. Gh. Mihai lov, stabilind o analogie între inscripţia callatiană ş i alte doub 
din Bulgaria. reproduse în volumul recenzat la nr. 508 şi 702. 

:l Monwnenlul este acum restaurat. 
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Fig. J. 
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greceşti. deci biiingvă, dar nu în sensul strict al cuvîntului. In general, 
liter·de sînt tăiate corect dar nu vădesc nici cursivitate, nici unitate di­
mensională. Constatăm o mare diferenţă de înălţime între literele pri­
melor 5- 6 rînduri, ~mde sînt mai mari ~i literele rîndurilor următoare, 
unde sînL mai mici. In general, le putem caracteriza prin cuvintele 11in­
conslanlin.'· ş i ,.varietas ~cripturac ·· ; au mărimi diferite, variind între 
1.2- 3.2 cm. 

Particularităţile grafice s'int obişnuite : pretutindeni litera A apare 
cu sau fără bara orizontală din interior. E şi uneori ~ au formă unghiu­
lară ; 0 şi O, perfect rotunde : 2: de formă lunară şi unghiulară dar com­
plet schimbat în ligaturile cu O ; litera Q are de cele mai multe ori 
caracter cursiv, alteori păstrează forma unui W. 

Ligaturile sînt numeroase şi variate : 88, dintre care 11 cu cîte 
trei litere. 

Cu două litere: r ·l : A -t- E; N + T; r-2: A + Y ; A+ E; T + P 
A -1- N; r·4: N -l- N; N -1- E; r·5: N+A; r · 6: Q +N; r·8 11 -1- E; H + T 
r · 9 : ~2 ~ P; H 1· P; Q + N; II 1· IT; r · 1 O : H + P; Q + N; r ·11: N + E; 
T - P: r ·1:2 : Q i-P; N -1-T; r · l3: N+ K; T-1-P; r • 14 : Q+N; r·15: 
Q · N; r ·16 I: H > P; Q f- N; r·l8 I: H -l- 11; 0 + E; Q-1- P; O+Y; 
r·19 I: 0 + E; Q+P; A+t.; r·20 I: Q + P; 0+E; 0-I-L\; Q+P; r·21 
1: H+ ::i:; r · 22 I: Q +P; O + ~; A + P; r·23 I: Q-1-P; 0-1-2:; r · 24 I: 
H : D; H-1-~; O + Y; r·25 I: A -t- E; il + P; O+};; N -1- A; r·26 I: 
Q -' N: n + P; r · 27 I: H + P; A l- E; 0 -I- Y; r·28 I: 0 -l- ~; r·29 I: 
Q + N; r · 31 I: N -:-- Y; O + Y; r · 32 I: H + P ; r · 16 II : N + N; r • 19 II: 
H - }; ; r·21 II: N ..!... "}; ; N+T; r · 23 II: N + P: H + ~; r · 24 II: N-1-E; 
N -1- B; r · 25 II: Q+~; r·26 II: H+D; H -t-N; r·29 II: Q-1-P; r·30 
II: H+P; H + N, 

Cu trei litere: r4: N -1- A-1-P; r •6: N+H +f; r•9: 6.-I-H+N;r•ll: 
Q -1- N + A; r·18 I: C. + H+~; r·l9 I: A-1-N+n; r · 22 I: N -1- A-1-K; 
r · 24 I: P ·-1-·Q+N; r •27 I:M -I- 11 -l- H;32r.I:Q r N+K;r·19II: 
A -1 A 1- A, 

Textul cu complctărilc pc care le propunem este : 
Pro sal(ute) imp(eratoris) Cc;es(ans) M(arci) Ant(onii) Gord/(iani) 

Aug(usti) ct Sabiniae Tranquillijnac Aug(ustae). 
'J·:pivHO<; • A ;-:<,),().)wctp(to.;) ()svccp(tXtOCpLoc;) uxa:nx( ou) 

5 --:o•, T<XA:X!J-<7>va cru•1 -r'ij 'APK ... 
$t).oxuvf,y( ot~) b~ 'tW'I !~l(w,, 

TO!; \J;tOTt't.l;Yf.Li'J( Ot:;) ~W;:ov 
-rorc .-:ep( TI(67t/,w1) Oux:hep(to(h•) X.Xp·'i•cc 
Ge68wpov 'H):zwv(oc;), 'Acrx:h·r,rrd8·1)v 

JO l'(LCtLVO'I'tO<;, 'Hptwv(o:) 'het."ttkO\J, 
Mtvlx~ou.; 'Au:xviw. (o:) xai 'l'?uq>wvo: 
A~/,(w;) 'II<po:•.cr-r6oD)pov xcd "APY.(LO>J), <:flp6v-.wvo:, 
l (o:;\).LCJ'Tp&-.:ou, .6. LOv•.Jcrto" K:xÎJ,tcr•p&-;-ov, 
--"t!J.(ĂL( ov) Alp.t),Lxvoi3, 'HpiwJ <a> Nou[J.'l)v(ou, 

15 · Jov/,(Lov) (j)/.c(~wv, 'Hp.tw1(a) 'Jl[p)e(cll•J)o; 
' Yyt:xlvwv 'Ilpiwvoc; ll:xvv6~tov 
.O tovvcrLOcr B 
'Aax>.'ljnt~o1)c; 0zoowp<>'J, 
0 e68wpo"J 'Aax:h·r..-:t.Xoou 

20 '.l-D.t68w{:oc; 0toowpo"J, 
:B\rrrr.~·IJ~ Bucrz(3oi:i~, 

r poq.L!J.Ct':"Et<; 
~wxpoc-r1J<;, K<X).avl>lwv 

'Ex~n~6v 
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'}l)..~68wpoc; <J?ap( ~> v rhou, 
ll. Lovucr 68<Vpoc; ' I -:-a î- LXOi3, 
'Acrx);r;rc~c(8·1)c; 'hp(o \lu J.LOU, 

25 'A/,:!:~av3poc; i\'Ic#J.lou, 
'Aplcr<<Vv Eorcpzhouc;, 
Uov. <r>:> 'l)~zvoc; 'Hpccx/,eL8ou1 

Ati--Loc; '1 ou),~avoc;, 
'A&avs<Vv Boux:t.'l), 

30 <PM(~w<;) '1-Iqle<~<J"t"l<Vv 
II&:vxaPL<; ll.Lowcrtou 
'Hpax),e<,w K6pv("IJ),(o u) 

TmcluceTe : 

Kci.;::7tov :2:uv-:p6<pou 
<lh/:6 .. eL J.lO" K&:nLcr<ov, 
P-l)crL)..:Aw:'JOV 'P·f;crewov, 
Ka:A)..[veLxov, Bcî),ev<o:, 
:2:epaitl<Vvo:, Z<Volp.ov, 
'Acrx:A'Y)m&:S·r,v, 'lou),L(ov) 
Elrtux~'J6'' 

(P6vot.xov 
ll. LOO c~pou 

'Hpet.x/dS·r)'J, '07tep&: -
Lov -siv~ 

'Q7tepCÎLOV 

"Pentru siJ.nătatea împăratului Caesar lVIarcus Anton ius Gordianus 
Augustus şi a Sabinei Troquillina Augusta : 

Herennios Apollinarios, beneficiar consular (a făcut) în dar, pe 
cheltuială proprie, kspedea împreună cu ARK. .. , iubitorilor de vînă­
toare celor de mai jos, grupaţi în jurul : lui P. Valerios Chares, lui 
Theodoros Hereon, lui Asklepiadcs f 1Ul lui Hygiainon, lui Hercoro 
fiul lui Hephaistodoros şi l\ilios Arch(ias), lui Phronton fiul lui Kallis­
tratos, lui Dionysios fiul lui Kallistratos, lui Aimilios fiul lui Aimilia­
nos, lui Hereon fiul lui Numenios, lui Iulios Phlabios (şi din jurul) lui 
Hcreon al lui Hereon 
Hygiainon fiul lui Hereon, 
Dionysios B, (al doilea) 
Asklepiacles fiul lui Theodoros. 
Thcocloros fiul lui Asklepiadcs, 
Helliodoros fiul lui Pharnakos, 
Eusebes fiul lui Eusebes, 
Heliodoros fiul lui Phar < i> nakos, 
Ilionysodoros fiul lui Italikos, 
Asklepiades fiul lui Hieronymos, 
Alexandros fiul lui Maximos, 
.A.riston fiul lui Euprcpes, 
Pom (p) eianos fiul lui Herakleides 
.Ailiios Iulianos, 
!Uhaneon Bukke, 
Fla bios Hephaistion, 
P ancharis fiul lui Dionysos 
Herakleon fiul lui Korn(f'lios ?) 

Pannonios 

Secretari : 
Socrates, Kalanclion, 

Ekdicon, 
Karpos fiul lui Syntrophos, 
Philoteimos, Kallistos 
Hesillianos, Hheseinos, 
Kallineikos, Balentas, 
Serapion, Zosimos, 
Asklepiades, Iulios, 
Eytychianos, 

Rhonoikos fiul lui Diodoros 
Herakleides, Operaios - sau 

Hoperaios 

Închinarea monumentului se face pentru sănătatea împăratului Cac­
sar 1V1arcus Antonius Gorclianus III Augustus - care domneşte din anul 
238 (de la 1 iunie -· 10 decembrie, are trib. potest. a doua oară) pînă 
în anul 244 (cînd moare între 23JI şi 13.III) 4 şi a soţiei sale F uria 
Sabinia Tranquillina Augusta. Aceasta este fiica pracf. practorio C. Fu-

1 R. Cagnat, Cours d'epigraphie latine, eci. IV, Paris 1914, p ~16 
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rius Sabinus Aquila T imesitheos. In PTosopogmphia imperii Tomani III 
J 898, p. 332, sub nr. 222, găsim numele ci în forma citită pc inscripţia 
callatiană : ~(/.~ ~vb: T po:yxundvcr. ~~~o:v-:·~ Auyoucr-ro: se găseşte într-o inscripţie 
din Nicopolîs ad Istrum 5. 

Prin amintin.:a pe inscripţie a Furiei Sabinia Tranquillina, care 
.devine soţia împăratului Gordian []I între mai-iunie sau 30 august 241 
şi - după Besnicr - :~o august 241 şi 29 august 212 6, se reduce şi 
mai mult răstimpul anilor în care cade omagicrea lor la Callatis, pro­
babil în lcgăLură cu campania împăratului Gorclianus III impotriva 
perşilor. 

Personajul principal al inscripţiei c~le Herennios Apollinarios. De 
observat că numele propriu Apollinarios este declinat o dată ca n ume 
propriu t rac (?) în t.<;- 'Ano)),t.v:Xp~<; la genitiv 'Ano/,)•.t.vcY.pw.:; Î. Forma Apol­
linarios are în P1·osopogmphia i1•1p. 1'om . Berlin 1897, I, p. 111, sub 
nr. 738, zece titulari. 

Acest autor al declicaţiei este cetăţean roman cu rangul militar 
de beneficia1' consulm· ~zvzq>( LX~cY.p~o.;) btt.·nx( oi!) deci ca soldat, scutit 
de către un ofiţer în drept, ele munem. Beneficiari se găses(: în statul 
major al comandanţilor de armată, apoi pe lîngă Legati il.ugusti pro 
pTaetoTae de rang consular şi prctorian, la guvernatorul procuratoric, 
apoi pe lîngă legatus Legionis. pmefectus castTOTu?n, tt·ibuni Legionis, pe 
lîngă comandanţi de auxilia, pc Fngă praefecti alae, pe lîngi'i t1·ibuni şi 
pmefecti cohonis ; beneficiarii sînt u n fel de pTincipaLes, subofiţeri între­
buinţaţi ca un grad .inferior de birou 8. Hcrcnnios Apollinarios din inscrip­
ţia noastră făcea parte din slettul major al unui guvernator (legatus) de 
rang consular, detaşat, poate, ca un organ ele pază, de supraveghere, de 
control, de la o legiune din Mocsia Inferior la Callatis, care era o staţie 
de seamă pc drumul de importanţi:\ militară de-a lungul coastei apusene 
.a Mării Negre 9 . 

Beneficiarul consular face un dar - Swpov "<O~ u;coTz-:o:yiJ.~''OL<;, a cărui 
natură este indicată în r. :), unde, lectura întregului rînd este dificilă : 
-.:wv -rtt.)·.:xp.wvo: (J''.N -rn APK. .. Cuvîntul "'CY.Ao:fJ-Wv cum apare scris pe piatră, 

;; RE., s. v. Furia ; R. Cagnat. JGRR I, 581, r.1·. 1164 ; <Pouptrt. La~zwb: 'l'pocyxu/,­
),dv:x :E~(3C(G7~, iar TpC(y/.uH•'iv~ Lrt.{3ztva :L.o{3-:<cr7·i; ;:1 inscripţia nr. 827 din Ainos în 
Thracia. Nu ştim dacă şi cum a trăit ea după moartea soţului sf1u, survcn ită în 
manie 244 lîngă Zaitha. 

6 iVI. Besnier , Histoire mmaine, IV, l, p . 150 şi 151. 

7 Gh. Mihailov, .La l anque cles ·i nscript.ions ~p·ecques de Rulgar ie, So[ia 1943, 
p. 118-119. 

8 Despre beneficiarius, v. Domaszewski, RE III, col 27l-2Î2 ; B. Kl.ibler. 
J)i.zionaTio epigmfi<.:o (De Ruggiero) 1, pp 99?.- 996 ; O. Hirschfeld. Die Sieched~eits­
polizei iu 1·om.is<.:hen !(eiserreich. în K!eine Sch1·ijten, Berlin 1913, pp. 576- 612: 
V. Pârvan . Hisiria JV. p 609, nr. 20; I. I. Russu, Materiale epigmfice în l\1-uzeul 
1l'iional Dej, în A<.:ti vitatea rmtzeelo1·, Cl u.i 1956, p. 121, nr. 3. 

O /\şn cum est!:' detaşat şi Ae!ius Viclor , beneficia!· consula1·, trimis al leg. r. 
Ttal ica la Histria ca să conducă în accasti1 ce?late de pe malul lacului Si noe acea 
Statio, care supraveghea loate drumuri!<" de la şi spre Hislria, din inscripţia pu­
blicată de V. Pârvan, HWria IV, p. 668 (136), nr. 45 şi p . G70 (138). 
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este de bună seamă o formă incorectă, clcrivaf.ă din o -rzf.a!J.wv, "z),et.!J.W'J0<;10
), 

al cărui sens este identic cu al substantivului -~ r;"·~kr, - lespede, placă, 
pe care-I găsim frecvent în inscripţiile onorifice elin C'Oloniilc greceşti 
de pe coasta vest-pontică . Deci darul lui Herennios Apollinarios con·· 
stă din însăşi placa scrisă, împreună cu-cov 11)- un alt obiect al <'ărui 
nume începe cu literele APK. .. De ce anume poate fi vorba în acest înce­
put de cuvînt - et.p% - este mai dificil de stabilit exact 11 • Vom încerca 
totuşi să construim o ipote7ă, clar aceasta în funcţie ck lămurirea prea­
labilă a semnificaţiei altor cuvinte dî n text. 

!n r. 6, apare prescurtarea <pL/,ox:.Nij'(. pe care o punem în legătură 
cu <pLAoxu,rr;chr{'J ca adjectiv <j)\AoxuvY)yo<; - iubiwr de vhătoare ' 2 . Mai 
jos în r . 7, cuvîntul fără desincnţă uno-:z":zy!J.eV- a cărui întregire, respec­
tînd contextul gramatical, este -:oi<; uno":::-::xy),ev(o\:;) 1:1, indică pe cei supuşi 
autorităţii lui Herennios Apollinar ios, pe iubitori i ele vînătoare care' 
au primit darul. Cum nu se poate deduce direct felul subordonării, in­
terpretăm cuvîntul UitO't'E:TCI.'(fJ.SVOL ca fiind identic cu unoyeypet.fJ.!J·E'.10L14

), 

deoarece în rîndurile următoare ale inscripţici se găseşte un adevărat 
catalog cu nume. 

Prin urmare, în lumina celor stabilite mai sus, credem că este po­
trivită următoarea construcţiE' în primele rînduri ale inscripţiei scrisă 

1n limba greacă : 
'E ' ' \ ~) ' o. ( , ) , ( -) '~'- ' - , ._.., , p~VW~ 1 it OI\ ,wet.pta:; 1-'E:'IC:(jl ~XLet:ptO~ UitCI.'7LY. OU OWf:OIJ :::x 't'W'I LO LC.U'I 't'O't 

':'CI.A<XfJ.WVCI: cruv T~ AP K. ., -roi~ UitOTZ'-;'Cf.'(fJ.EV(Ott;) <,n),oxuv·ljy(ott;) TOI:; m:p[ II. 
Oucr.Mp( wv) x&p'YjTcr. (%TA.) ... 

In cazul acesta, presc\.n'larC'a f\PK, pare mai expl icabilă. Ea nu 
poate fi decît o referire la cC'va concret, ele felul vreunui simbol sau 
embleme, exprimat în mod necesar printr-un substanti\· femin in. In 
legătură cu aceasta, credem că nu este lipsită de interes sugestia după 
care cele trei litere ar indica cuvînlul &px(-ro<;) sau un derivat al acestuia, 
cu sensul de "urs" sau "blană de urs·' 15 simbolul Artemides în Ar<'adia 
după cum ne informează Pausanias. VIU, 10 16. Este cu atît mai mull po­
sibilă această propunere cu cît sensul ş1 semnificaţia cuvîntului Cf.px-;o::; 
se potrivesc scopului vînătoresc al asociaţiei despre care va fi vorba mai 
jos, scop lămurit prin atributul c;n),oxuv~yoc, . 

10 Vezi dicţionarele; forma b -:-e).cqJ.G>'! o intilnim pc un alt document din 
Dobrogea, cf. I. )1icu, în Analele Dobrogei, 1936, p . 140-141 : reluată de L. Ro­
bert , HEG, LII, p. 482 şi urm.. Pentru forma corectă. vezi D. M. Pippicli, în Hisiria 1, 
monogr. arh., Buc. 1954, p. 521-522 nr. 131. Gh. l\·lihail'Jv, IGB JIT, p. 252, nr. 1517. 

11 Major·itatea specialiştilor care au Yăwt inscl'ipţia au manifestat păreri di­
ferite o ri au propus întregiri' am de var-iate îndt credem că este inut.il să le ex­
primăm aici. 

12 Vezi clicţionarelc : Gh. 1\Tihailov, I.G.B. JI, nr. 508 şi Î02; prima atestă un 
cp~).oxv•rf)yo.;, cea de-a doua un cruvzu'![ ·fJ]yot;, cf. D. l\1. Pippidi, o c. p. 5911. 

13 Vezi dicţionarele. 
1• Ibidem. 
H> Ibidem. 
IG P. Dccharme, Mythologie de la Grece antique, Paris, 1925, p. 138. 
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' 

Nu este exclus că acest simbol al lui Artcmis să fi fost concretizat 
printr-un bust, exprimat printr-un cuvînt latin 17 grecizat tÎ.p%(a). 

Astfel, lespedea -reAet.!J.wv, \mpreunn cu simbolul pre;mmat -- fie 
parte integrantă a lespezii în forma unui bust, fie independent - alcă­
tuiau darul lui Herennios Apollinarios membrilor din asociaţie, ale eăror 
nume sînt înşiruite pe piatră - acei o~ (nro-.~-.ay!J.evo~ supuşi autorităţii 
sale, amatori de vînătoare. O asociaţie de amatori de vînătoare care ni 
se relevă prin prezenta inscripţie din Callatis, nu ne surprinde. Predi­
lec~ia callatienilor ele pe la mijlocul sec. al III-lea e.n. se explică şi prin 
deprinderea romană de a da reprezentaţii de vînătoare de tot felul la 
circ-ceea ce ne lasă să înţelegem cuvintele xu,1-f}yLoL e()wx~v din inscripţia 
de la Ankyra, la Dittenberger, Or. gr. i . s., II, 533, r . 20. 

Alături de beneficiarul consular se găsesc două categorii de nume : 
a) un prim grup ele 14 (paisprezece) persoane de frunte, ale căror 

nume sînt scrise la acuzativ în partea superioară a inscripţiei, formau 
.-:·cea ce s-ar chema comitetul de conducere al asociaţiei amatorilor de 
vînătoare, (cei din jurul lui P. Valerios Chares - singurul personaj cu 
trei nume - din jurul lui Theodoros al lui Hereon etc.). 

b) membri ordinari, grupaţi în jurul conducătorului lor, oi. 7t~pL . , . 
ale căror nume sînt trecute la nominativ, în cele două coloane care ur­
mează şi ocupă cea mai mare parte din suprafaţa afectată scrierii. 

Caracterul organizat al asociaţiei ne este dovedit şi de existen'~a 
altor elemente necesare funcţ.ionării sale. 1n coloana din dreapta, sub cu­
vîntul ITavv6vwv - care nu este altceva decît porecla ultimei persoane 
din grupul conducătorilor, al cărui nume este scris în r. 15, Hereon fiul 
1 ui Hereor\ Pannoniul - se află cuvîntul ypcx!J.!J.<>:~t"i<;, deci secretarii aces­
tui colegiu, ale căror nume, fără palronim, sînt redate la nominativ, 
imediat dedesubt în r. J 9 11 : .L:wxp&.<--1)<;, Ket.),o:v() [w, , 

!n r. 20, II, avem cuvîntul tx/)tx6v la acuzativ, cel ce urmăreşte,. 
execută, comisarul delegat să repre7.inte interesele unei colectivităţi, mij­
locitorul între polis şi instanţa administrativă superioară 1e. Dintr-o in­
~cripţie de la Ieni-Keni Jf) aflăm că alături de funcţia de exotXO<; ' exista 
şi aceea de yet.et.!J.!J-o:-.zv<;. Şi-n cazul n::>stru, sub cu vîntul exS~xov, 
r. 21 şi următoarele din coloana din dreapta, am putea deduce nwnele 
unei persoane însărcinată cu această funcţie. Cele mai multe şanse sîn t 
de partea primului din ordinea lor, şi anume Karpos fiul lui Synthrophos. 
Numele acesta, ca şi toate celelalte care urmează sînt trecute la acu­
·?ativ. 

Donaţia-fundaţie a lui Herennios Apollinarios implică întrucîtva 
ickea ele asociaţie de amatori în înţeles larg şi restrîns, de vînătoare. 

t7 Este vorba de cuvîntul laUn arca, C':lre grecizat, după Du Cange, Glossarium 
mediae et in fimae /,atinUa~is, I , 1883, p. 358, nr. 7 şi nr. 10, însemnează : .,pat·s 
<.orporis quam toracem apclJamus, sic dicta, ut videt.ur, quod in ca intestina omnia 
recondatur, tamquam in arca, id est pedus", .. Arca" în acest ca.: ar fi identic cu 
Cl:vintut .,bust", partea superioară a corpului omenesc. 

l8 N. Liebenam, SWdteverwaltung im romischen l(aiserreich, Leipzig 1900, 
p. 303 ; Brandis, RE, V, 1905, vol. 2160. s. c. ; Gh. lVIihailov, IGB, III, p. 251- 252, 
nr. 1517, r. 24 ; I. Stoian, Tomitana, Buc. 1962, p. 103, 182 şi 187. 

10 JGRR, Iri, l, 404. 
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An-·asUi asociaţie era organizată cu secre Lari şi cu un fel ele comisar 
r.-kdicos. Ne miră lipsa unui tamias -casier. 

Asociaţ ia va fi avut un car ader economi<'-social, cullural-sporti v 
si unul politic-religios. căci numai astfel se explică nota marginală ele 
pe chcnarul sting al insnip~iei cu litere care ne arată prezenţa în aceasLă 
asociaţie a preotuiui Lampaclion. Cuvint ul grecesc Acr.fLn&~wv care în­
seamnă .,parva lampas, fecula, funal e" 20, va sla la baza de formare a 
numelui ele persoan ă Lampadion. 

Dacă în Attica nu se poate dovedi cu cerlituclinc nici o singură 
asociaţie în care să lipsească preotul ~• . situaţia elin Callatis nu va fi fost 
cu mult schimbată. Preotul Lampadion arc, după locul unde este gravat 
rw.mdc lui, un rol mai importan t decît ceilalţi funcţionari ai asocia~ici 
- e l va fi fos t poate patronul spiritual al asociaţiei. Această inscripţie 
face dovada popularită~ii împăralu !ui Gordian IH, întemeiată pe o poli­
Lkă de mcnţiiwrc şi înviorarE> a tracliţiil<,r religioase an tice, findcă nu 
în zadar împăratul va fi fost numit. alături de soţia sa Sabinia Tran­
quillina &e:o ,•."M:.c;--:o:':o-:.. "~). 

Din i nscripţia lui Hcrennios Apollinarios, cu majoritatea coplcşi­
Loar·e d(' nume a1esc gn·ceşti. se dcgajă cadrul unei asociaţii închise, 
exclusiviste. Asociaţia (•sLe format[. din famil ii, sau grupuri de familii. 
cu cercurilt• lor. care s-ar părea că se menţin nu numai la conclucerca 
asociaţiei dar şi la cea a oraşului. anima~i de tendinţa de a-şi transmit(' 
din tată în fiu, principalele demnilă~i civile ş i sacerdotalc . Asklepiades 
al lui Theocloros din r. 1 n, coloana st.îngă şi Thcodoros al lui Asklepiadcs 
din r. 19. coloana stîngă, sînt probabil tată, fiu şi nepot, iar IIcliocloros 
al lui Thcodoros. o rudă apropiată a acestora. 

Kallistratos are doi fi i în asociaţi<' : în rîndurile 13 şi 14 sînt Fronton 
~i Dionysios. f iii acel uia~i K allistralos. De: asemenea Hephaistodoros şi 
Ailios Arch(i as ?) elin r. 12 sînt din aceeaşi famil ie ; la fel, Aihaneon şi 
Tryphon elin r. 11, formează o familie cu numele gcntilic şi Minikios. 
C.:cea ce este izbitor pentru această asociaţie de 84, respectiv 85 de n um e, 
este lipsa numelor de origine neîndoielnic b·acă. 

Inscripţia este importantă şi din punct de vedere onomastic. Din 
Lotalitalea numelor mPn~ionate în catalcg, puţin e dintre ele apar~in. w1or 
cetă ţeni romani - cx. : r. 8, P. Valcdus Chares; r. 28 I: Ailios Iulianos; 
r. :n I : Flabios Hephaistion etc. Alle Je, în cea mai mare parLc a lor, nu 
a u gentiliciu. tn sfîrşit înlrc c0i trecuţi sub cuvîntul hS\xo'J. numai doi 
au şi patronimicul (r. 21 IT <;-i rr . 28-29 II), restul numai numele in­
d ividuale. 

Din analiza valorilor antroponimice cuprinse în acest document, de­
terminăm următoarele calegorii : 27 numere greceşti, 4 num<'re ilalice, 9 
nume de greci cetăţeni romani. IJ. persoane cu n urne greceşti şi patroni­
mice romane. 2 de greci cu nume roman şi palronime greceşti, 1 grec 

20 H . S!(.'phanus. Thi?SilllrllS lineuae graecae, V, 184 2-1846, p . 79, s.v. /·,?:f-lil&.Ot'N 
~i p. 80- 82. s.v. -~ ),:q.t.-::t.; ' &./\<,~. 

2J F. Polrtnd, Geschicht e des griechi~·chen Vereinswesens, Lcip7.ig, Hl09. p. 3110. 
22 C. Lelfaye, I(}RR. IV, 111'. 11G4, d e pc p. 307, rr. :3-4; G. M ihni lov I GB, 

1. m·. 1 R 
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cu nume roman şi palronim romar>, 2 nt•mc orientale şi alte 2 nume de 
orig ini incerte, după cum urmează : 

1) Nume greceşti: Ariston, I, r. 26; AskLepiades, r. 9; I , rr. 18, 19, 
24 ; II, r. 26 ; Athaneos, I, r. 29 ; Bukk-e, I, r. 29 ; Diodoros, II, r. 30 ; 
Dionysios, r. 13 ; I, rr. 17, 31 ; E11.prepes, I, r. 26; Eusebes, I, r. 21 ; 
Eutychianos (Tomanizat), II, r. 27 ; l:leliodOTOS, r, rr. 20, 22; Heraklides, 
li, r. 31 ; Hereon, rr. 9, 14; I, r. 16 ; Hereon fiul lui I!ereon Pannonios, 
r. 15; II r. 16; Hygiainon, r. 10; r. 16; 13) I-lieroymos, I, r. 24; Ka.Lan­
rlion, II, r. 19; KaUineikos, U, r. 24; Kallistmtos, r. 13; Karpos, II, r. 21 ; 
KaUistos, II, r. 22 ; Numenios r. 14; Pancha?"is, I, r. :n ; PhiLoteimos, II, 
r. 22 ; Syntrophos, If, r. 21 : Sokrates, II, r. 19; Theodoros, r. 9 ; I, 
n. 18- 20, Zosimos; II, r. 25. 

2) Nume italice : Iulios, IT, r. 2G; Vcdens, II, r. 24; HhesiWanos, 
Il, r. 23 ; Rheseinos, II, r. 23. 

3) Greci cetăţeni romani : AiLios Archias, r. 12; Ailios Hephaisto­
doros, r. 12; AiLios Iulianos, I, r. 28 : Herennios ApoUinarios, r. 4; IuLios 
P labios (ambele gentilicii) r . 15 ; JV!inikios Athaneon, r. 11 ; Mini/dos 
'I'ryphon, r. 11 ; Flabios Hephaistion, I, r. 30 ; PopLios VaLerios Chares, r. 8. 

4) Greci cu nume grece'-t i ş i patronim roman : Alexandros fiul lui 
Maximos, I , r. 25; Dionysocloros fiul lui Ita.Likos, I, r. 23; Ilemldeon 
fiul lui KorneLios, I, r. 32 ; Her€>on fiul L.1i Italikos, r. 1 O. 

5) Greci cu nume romane şi patronimicc greceşti : Fronton fiul 
lui KaUistmtos, rr. J 2, J:i; Pompeianos fiul lui HerakLeides, I , r. 27. 

6) Greci cu nume şi patronimice romane : Aimilios fiul lui Aimi­
,Uanos, r. 14. 

7) Nume orientale : Serapion II, r. 23 (egiptean) ; Pharnakos (tatăl 
lui l-IeLiodoTos), I, r. 22 (iranian); 

8) Nume de origine incertă : Opemion sau Hoperaior", II, r. 31-32; 
Rhonoilws, II, r. 30. 

Pe marginea acestui tablou vom încercC'. unele determinări care si:i 
pună în lumină aspectele mai interesante ale problemelor onomastice. 

Mai întîi observăm apariţia numelor de formaţie anlică greacă, 
teofore şi cu inerentele evoluări şi deformări ca 'A&l'.EWV 23

) deviat din 
Athanaion (cf. Athanis, Athanias, Athanion şi ~Athanon) şi J-leTeo·n, iden­
t ic cu I-Jeraion, - ambele explicabile printr-o cunoscută evoluţie fonetică 
at= 8 24

) - alături de nume frecvente, explicabile prin emanciparea unor 
adjective, atribute ş i epitete. 

Există două sau trei nume care atesiă sigur apartenenţa etnică : 
Jtalikos şi Pannonios, eventual ş i Karpos, care ar putea fi grecesc aşa 
după cum determină autorul corpus-ului de inscripţii din Bulgaria 2" ; 

ar mai putea însă fi pus în legătură cu substan li vul o xo:p7toc;2c), 

2:1 Fr. Bechtel, Die Fiisto1'ischen PeTsonennamen des G1'ieschischen bis Z l,t.r 
KaiseTzeit, Halle 1017, p. 23; Ch. Mihailov, IGB, T, Hl5G, p. 229. 

24 G l\·~·1 'l r l d · ·- S f" 'l? 'l'l 1 .• Al 1a1 ov, ...,a angue es 1nsc . .. , , o 1a, p. , _-, , , sqq. 
2'i G. Mihailov, IGB, voi. II, p. 110, llr. 6!!2 şi indicele, p. 236. 
26 Vezi aiributul l ui Dionysos K.a1'pophoros, Hi-stria I, p. 546, nr. 22, r. 4 ~i 

urm.: vezi şi Karpos al lui 1-lrWmiâoros, la D. lVl. Pippicli , In juml unei insc1'ip(-ii 
.din Muzeul 1Vaţional de Antichităţi, în SCIV IX, 1958, p. 357, nola :2 '?i p. 3tî4-3ti5. 
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Un loc aparte asupra căruia atragem atenţia îl ocupă cuvîntul 
~ouxx:~ , r. 29 I, care, după toate probabilităţile este o formă locală, 
insolită, dar de origine grecească, asemănător lui ~oux&-.wc;, ~oux6f.o.:;, ~ouxo­
ALXo<;, ~oi>xoc; şi ~ouxoci:oc; 27

). 

Inscripţia conţine şi două nume orientale. Unul dintre ele, Serapion, 
r. 29 II, este egiptean. Cel de al doilea este scris incorect, fapt ce nece­
sită unele puneri la punct. Este vorba de patronimul scris pe piatră. 
<Do:pLv&.xou - r. 22 I. Intre litera p şi ligatura v +o:, apare un t foarte 
scurt. Se pare că lapicidul dîndu-şi seama de inutilitatea lui a renunţat 
să-1 mai sape în întregime. O 1ectnră superficială ne-ar da forma 
<Do:p<t>avxoc;, nume ce nu-şi află analogii. Eliminînd - uşa cum este· 
normal - t din lectură înregistrăm forma corectă <D&pvocx·% (tatăl lui 
llcliodoros) 28. 

Menţionăm de asemenea ev~?ntualul nume Operaion, rr. 30--31, 
U. Acesta, nu este exclus să fie format prin aglutinare şi derivat din 
o şi 7tzpdo.:;, o'; (de la adverbul şi prepoziţia 7t&f>ocv ) 29, ceea ce ar 
indica pe "cel de dincolo", în cazul nostru poate de peste Dunăre sau· 
din altă parte a lumii negreceşti. .S-ar putea însă să fie un nume pro­
priu din latinescul opus sau opera 30 <şi ar avea sensul de "cel ce a lu­
crat", respectiv lapicidul. In sprijinul ac~stei ultime ipoteze ar pleda• 
şi faptul că este ultimul nume înreg1strat pe placă. 

Preponderenţa numelor greceşti în albumul acesta, cu numeroa­
sele relaţii de rubedenie - semnalate deja - trădează poate şi deose­
biri în poziţia socială a membrilor săi, fără să considerăm prin aceasta 
vreo eventuală predominare de ordin economic a uneia sau alteia dintre~ 
r::ategoriile etnice reprezentate în inscripţie. 

Documentul callatian, unic prin felul său în seria documentelor· 
cpigrafice de pe ţărmul vest-pontic. constituie un prilej potrivit pentru 
jnvesligaţii dintre cele mai ample şi cu rezultate hotărîtoare atît în 
domeniile social, cultural şi religios, cît mai ales şi în cel antroponimic., 
ceea ce implică noi eforturi pe linia căutărilor ştiinţifice. 

RESUME 

L'INSCRIPTION DE HERENNIOS !\POLINARIOS A CALLATIS. 

L'inscription bilingue, d6couverte en 1958 â Mangalia, est une plaque de· 
marbrc â borclure profilee, ayant les dimensions 1,70X0,715XO,l35 m. La plaque 
fut remployee pour fermer l'entree d'un sarcophage construit en petits blocs de·· 
caicaire, reunis a l'aide du mortier. 

Apres une dedicace en latin, comprenant trois lignes, pour l'E·mpe1·eur Cacsar 
Mm·cus Antonit~s Gordianus Augustus (238-244.) et pour sa femmc Sabinia Tmn­
quillina Augusta, on enonce cn grec l'oetroi d'un cadeau, ll&pov, de la part d'un 
hEmeficiaire consulairc, He1·ennios Apolli1w1·ios, <\ quelques amateurs de chasse. 

La nature du clon offert par Herennios Apollinm·ios ne pcut etre comprise 
qu'en complNant, a la 5-eme ligne, lf~ mot qui commence par les lettrcs APK 
Tov -.:a'AoqJ.<ilvo:. <Suv -.n APK .. ,. xT),. 

?7 Vezi dictionarele 
28 De ex. L. Zgusta, Die Pe1·sone·1mamen griechscher Stădte der norcUiche1l> 

Schmarzenmeerkilste, Praga, 1955, p. J60 
29 Vezi dicţionarele. 
:Jo Vezi dicţionarele. 
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Ce mot parait se rapporler â quelq_ue chose de concret, â un symbole ou a 
un embleme. Il n'est pas impossible .:tue le şymbole se rattache au nom de la 
<.!eesse Artcmis, auquel cas nous dirions &px(-.o<;) - ours, ou bien peau d'ours, 
symbole d'Artemis en Arcadie; il est possible aussi que ce soit une allusion a un 

huste, exprime par un mot latin qui, grecise, donnerait &px(a). Quoiqu'il en soit, 
on croit pouvoir proposer pour les premieres lignes de l'inscription, l'arrangement· 
snivant: 'Eptvvto<; 'Arro).),w&:pLo~ f3e:vi:~(LxLocpto<;) U7tOt'tLx(ou) SwpO'II ~x -rw•1 tStov -.6v -.a;A:t 
v.&v:x. auv "n API<.., -ror<; O;ton-:-cq.t.e•I(OL<;) q>LAoxu•J~y(m~) -:or<;~repl. J.I. Ota),!p(wv) z~p~ T(); 

L'association des amateurs de chasse comptait plusieurs membre, dont les 
noms, inscl'its sur la plaquc. sont separcs en deux c:ategories : la premiere, qui 
t:omptait 14 personnes et qui avait a sa tete P. Valerios Chares, constituait une 
cspece de comite de direction de l'association ; la deuxieme categorie comprend 
:?V personnes, membres ordinaires, dont les noms sont inscrits sur deux colonnes. 

Parmi les fonctionnail·es indispensable.s d'une telle association, nous rencon­
trons deux ypOt!J.!-1-~-.e:tc; â la ligne 19, Jl, dont les noms. sans patronyme, sont 
n•ndus au nominatif et un i!x8Lxo<; c. la ligne 20, II. D'autrcs fonctionnaire!>, 
comme le caissier, manquent. Par contre, l'association, qui a un caractere econo­
mique, social et culturcl-sportif, posede un pretre Ao:tJ.<i8 w... qui joue un rOie 
important parmi les autres fonctionnaires. 

L'association, t1·ahissan t unc grande prepondcrance de noms grecs, degagc 
\'ne atmosphere fermee, exclussiviste. Ell e est formce par des J'amillcs ou groupes 
de famillcs, probablement celles qui dirigcaient l'association el peut-clre la viile 
memc. 

Pnrmi les noros inscrits, nous pouvons deLerminer les c.:tlcgorios suivantes : 
:27 noms .!ln~cs, 4 noms italiques, 9 noms de citoyens romains, 4 pcrsonnes ,:, noms 
grN'S ct a patronymes romains, 2 grecs a nom romain et il patronymcs g n !Cs, 
J grec a nom romain et patronyme romain, 2 noms oricntaux ct c\eux norns fi 
<>rigine incerte (Operaion ou Hoperaion, Il, 31-32 ; Rhonoikos, II, 30). 

On peut remarquer aussi de!> noms de formation anlique, <1 dcscendance 
thl-olol.!iqu<'-mythoJogique, avcc d'inct·entes cvclutions et d<!formations, comme 
All:xv~<Al\', d<'vie de Athanaion, Hereorl. iclenti que ă Heraion, ele. 

D'autres norns attestent l'appartcnance ethnique (lta likos, Pannonius et 
Karpos); un aspect a parl manifeste le mot i3ouxx.f), qui est peul-etre d'origine 
t.'l'e<:que. Parmi les noms orientaux, l'egyptien Serapion ne comporte pas de dis­
~:ussions, tanc\is que le palronymc <l>o:p<L>chtxou dcfCCtUeUSCment CCI'it SU l' la pierre, 
nous permet de determinet• la forme correctc cJ>oc~v«xoc; d'origine iranienne. ~· ~ 

L<' document de Callatis, presentc! sous ses aspects les plus imporlants, com­
r>ort.P unc analysc plus profo ncle, qui pcrmcttra d'elucider les aspccts historiques 
•IV<' les l.ttttci.:.rs viennent d'esquisscr d-<IC!,SliS. 
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86 nota 60 
101 ·nota 4 
104 nota 27 

105 12 de jos 
136 4 de jos 
137 11 de jos 
193 nota il, 

rîadul 2 

202 nota 38, 
rîndul 2 

.a69 9 de sus 
272 nota 3 
2'95 17 de sus 
2'95 17 de jos 
2'95 5 de jos 

297 6 de sus 
301 4 de jos 
302 10 de StlS 
309 40 
309 41 
309 1,53 
310 J,ll 
310 II.5 
310 14 
310 1,27 
312 30 
345 7 de sus 

' 386 nota 118, 
rîndul 1 

409 nota 3, 
rindurile 

2-3 
429 8 de jos 
430 3 ele jos 

431 6 de sus 
434 29 de sus 
434 29 de sus 
434 30 de sus 
436 13 de sus 
438 17 de sus 
-141 27 de sus 
450 7 de sus 
451 ::'1 de sus 

'.:.51 4:l de sus 
hf)l ~~ de sus 

4•52 44 de sus 

509 15 de jos 

ERATĂ 

In loc de: 

1958 
DaCia, NS, V, p. 68 
6 OHH3Ke 
6TenHOe nOB03lK'be H 
npHyepHOMOpbl B enoxy 
a fauciHes 
Murighiol 
Phocacea 
începutul formării culturii 
Latene geto-dace la Dunărea 
de Jos, în MCA, IV 
în a doua jumătate 

astfel. dintre cele 
Kttp3MHKa 

larg 
talpă sau o 
Propoziţia : "Celălalt capăt al 
toartel este incizată cu linii 
în unghi .. 
fig. zo 
nos~ru 
18 d 
Ouo:),€p ( Louv) 
'A uo:v&c,;n< a> 
Eu'l)·'l!3-lJ~ 
Kop•' ('!J).~ou) 
Zwol!J.:>v 
Torquillina 
fiul lui Pharnakos 
Artemides 
descoperirile 
în NS 

l!OtHJib!WK 
pauco<j)eo,ll.a.1bHOM 3rroxy 

lKC0-11JTII'ICCKall ... B .Xbl pWOBe 
sobeudscha und 
Bc:âchuPgen 
MCll.'I'H.Uiili (Lloop)'ATa) 
3.~11!11111113~11111C3l<Hll 
.Uo6pyA'I'e 
Ba<'·I\OHOK 
Peef 
NS, l~'iB 
nnrpei;.a~l'bH&Ie 0,\\PHAbl 
rm1q>;j>llTa 
apxuMet<Tupa 
Pop 
Pop 
Ll.BYBUPi!.!l.OBbH! MOfHJibH.UK paH· 

1 Hllt!'q>efl.a,•!'blfOll 3IIOXH B Kafl y,ij 

1 

Bllli.110p 
307 

Se va citi: 

1S57 
Dacia, NS, VII, p. 66 
s OiiHaKe 
CTemwc ·noBOJJlKoe u 
Dpti'ICpHOMOp'be s 3ITOxy 
6 fauctlles 
Mahmudia 
Phoceea 
p. 243-252 ; MCA, III, 1957, 
p. 247-254 ; MCA, V. 

în prima jumălate 

astfel. sînt dintre cele 
KCpaMHK3 
clar 
talpă ca o 
se. suprimă 

fig. 21 
nostru. 68 
19 d 
Oua )..sp ( ~ov) 
'A0avew1 <rx> 
Euo·r,(H;c; 
h.op•1 (z).(ou) 
Z<o>Cit!I-OV 
'rranquillina 
fiu' lui Thodoros 
lui Artemis 
descoperiri 
în Dacia, NS 

MOnlJibHHK 
pauue<j)cOil.'3.ijbHoi:\. auoxn 

Heoml'r ll 'lecKaa ... s XblpWOBe 
Dob!'lldscha und ihrc 
BeziE>hungen 
MCJllKIIJ\llll (Ll.o6py Jtll<a) 
3.1:1lllii!CTI!'l.eCKHil 

JJ.o6pyll.>Ke 
paCKOIIOK 

Peek 
NS. H 1958 
norpc6aJJ'bKble o6p51Abl 
rpacp<jmTa 
a p X IITCKT ypa 
Popa 
Popa 
J.(uyOOJHIAOBblÎi MO!'HJl'bHIIK pa · 
rmeq>e<lJ(3Jl'bHOH ::moxn s Ka ny.1 
BHH.nop 
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